
C565 
Schnurloses DECT-Headset

Bedienungsanleitung



 2

Inhalt

Willkommen    3

Lieferumfang    4

Grundlagen zu Headset und Ladegerät    5

Zubehör    6

Anpassen des Headsets    7
Tragevariante mit Ohrbügel rechts    7
Tragevariante mit Ohrbügel links    7
Positionierung des Headsets    8
Anbringen eines Kopfbügels am Headset   9

Laden Ihres Headsets    10
Netzanschluss    10
Laden des Headsets    10

Headset mit DECT-Telefon paaren   11

Gespräche annehmen und tätigen    12
Gespräche annehmen    12
Gespräche tätigen    12

Ihr Headset    13
Bedienung des Headsets     13
Sprechzeit    13
Akku    13
Stummschaltung des Headsets beim Telefonieren    14
Anpassen der Headset-Lautstärke    14

Fehlerbehebung    16



 3

Willkommen

Willkommen
Vielen Dank, dass Sie sich für den Kauf eines Plantronics Produkts entschieden haben. 
Diese Anleitung enthält Hinweise zur Installation und zum Gebrauch des schnurlosen DECT-

Headsets C565. 

Die Broschüre Wichtige Sicherheitshinweise enthält wichtige Sicherheitsinformationen, die Sie 
vor der Installation oder Verwendung des Produkts beachten sollten.

Das beiliegende schnurlose DECT-Produkt verwendet beschränkte schnurlose 
Funkfrequenzen, die je nach Land variieren. Die Verwendung dieses DECT-Produkts in nicht 
freigegebenen Ländern stellt einen Rechtsbruch dar und kann zur Unterbrechung von 
Telekommunikationsnetzwerken und -geräten sowie zur Verhängung von Geldstrafen und 
Gebühren durch die Kontrollbehörden führen.  
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Netzteil

Ladestation

Kopfbügel

Headset

Lieferumfang

Trageanleitungskarte, 
Ohrstöpsel, Ohrbügel und 
Schaumstoffüberzügen
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Grundlagen zu Headset und Ladegerät

21 763 4 5

1 Ohrbügel 5 Akkufach-Abdeckung

2 Ohrstöpsel 6 Leuchtanzeige

3 Lautstärke-/                                                                                                                                        
     Stummschaltungstaste  
      (Tastendruck zum 

Stummschalten)

7 Mikrofon

4 Gesprächstaste 8 Betriebsanzeige

8

Grundlagen zu Headset und Ladegerät
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Zubehör

1  Hinter-Kopf-Bügel Äußerst leichte und bequeme Tragealternative
2  Zubehör-Set mit Ohrbügeln, Ohrstöpseln und Schaumstoffüberzügen

1

2



 7

Anpassen des Headsets

Das Headset kann mit einem Ohrbügel oder einem Kopfbügel sowohl links 

als auch rechts getragen werden. 

Tragevariante mit Ohrbügel rechts
1 Wählen Sie die Ohrbügelgröße aus, die Ihnen am besten passt. Passen Sie den Ohrbügel wie 

abgebildet an und bringen Sie ihn am Headset an. 

90º

2 Drehen Sie den Ohrbügel um 90 Grad nach oben.

90º

3 Wählen Sie den Ohrstöpsel aus, der Ihnen am besten passt. Richten Sie den Ohrstöpsel wie 
abgebildet aus. Die Kerbe muss in Richtung des Mikrofons zeigen. 

4 Drücken Sie den Ohrstöpsel fest. 

Tragevariante mit Ohrbügel links
1 Wählen Sie die Ohrbügelgröße aus, die Ihnen am besten passt. Passen Sie den Ohrbügel wie 

abgebildet an und bringen Sie ihn am Headset an. 

90º

2 Drehen Sie den Ohrbügel um 90 Grad nach oben.

90º
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3 Wählen Sie den Ohrstöpsel aus, der Ihnen am besten passt. Richten Sie den Ohrstöpsel wie 
abgebildet aus. Die Kerbe muss in Richtung des Mikrofons zeigen. 

4 Drücken Sie den Ohrstöpsel fest. 

Positionierung des Headsets
Wenn Sie das Headset aufsetzen, muss sich das Mikrofon so nahe wie möglich an Ihrer Wange 
befinden, ohne diese zu berühren. Sie können die Position des Headsets optimieren, indem Sie 
die verstellbaren Ohrkissen und dadurch das Mikrofon anpassen.

1 Setzen Sie das Headset auf und schieben Sie es hinter Ihr Ohr. Stecken Sie anschließend den 
Ohrstöpsel ein.

2 Halten Sie das Headset an der Basis fest, drücken Sie es nach innen und nach hinten. So können 
Sie mithilfe des verstellbaren Ohrkissens das Mikrofon näher zu Ihrem Mund bringen. Wenn 
sich die Basis des Headsets nach hinten bewegt, spüren Sie leichte Klicks, bis sich das Mikrofon 
nahe an Ihrer Wange befindet.
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Anbringen eines Kopfbügels am Headset
Das Headset kann links oder rechts getragen werden.

1 Richten Sie den Kopfbügel so aus, dass das Headset wie abgebildet angebracht werden kann, 
und bringen Sie den Kopfbügel am Headset an.

2 Drehen Sie das Headset nach oben.

3 Um das Headset optimal zu positionieren, drücken Sie es nach innen, sodass sich das Mikrofon 
nahe am Mund befindet. 
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In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie Sie Ihr C565-Headset laden. 

Netzanschluss
Stecken Sie ein Ende des Netzteils in die Stromanschlussbuchse auf der Rückseite der 
Ladestation und das andere Ende in eine Steckdose. Die Betriebsanzeige leuchtet weiß. 

Aufladen des Headsets
1 Drücken Sie das Headset leicht in die Ladestation. Die Anzeige für den Ladevorgang am 

Headset blinkt weiß und zeigt so an, dass der Akku des Headsets aufgeladen wird. Bei 
vollständiger Aufladung leuchtet die Anzeige weiß.

2 Laden Sie das Gerät vor der ersten Verwendung mindestens 20 Minuten lang auf. Es dauert 
3 Stunden, bis es vollständig aufgeladen ist.  

LADEZEIT

20 Minuten  ..................
 Mindestladezeit vor der 
ersten Inbetriebnahme

3 Stunden  .....................
  Vollständige Aufladung  

 

HINWEIS: Dieses Headset verfügt über einen austauschbaren Akku. Verwenden Sie ausschließlich 
den von Plantronics mitgelieferten Akku-Typ.

Anzeige für Ladevorgang

Betriebsanzeige

Laden des Headsets
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Nachdem ihr Headset geladen ist, können Sie es mit Ihrem DECT-Telefon 

paaren. 

1 Nehmen Sie das Headset von der Ladestation, halten Sie die Taste zum Erhöhen der Lautstärke 
3 Sekunden lang gedrückt, bis die LED durchgehend weiß leuchtet. 

Das Headset befindet sich nun im Paarungsmodus.

2 Setzen Sie die Basisstation des schnurlosen Telefons in den Paarungsmodus. Informationen 
hierzu finden Sie im Benutzerhandbuch Ihres Telefons. Wenn die LED-Anzeige nicht mehr 
leuchtet, ist das Headset gepaart. Das Telefon muss auf den Standard-PIN-Code 0000 
eingestellt sein.

Headset mit DECT-Telefon paaren
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In diesem Abschnitt wird beschrieben, wie Sie mit Ihrem C565-Headset 

Anrufe annehmen und tätigen. 

Annehmen von Anrufen
Eingehende Anrufe werden durch ein Klingelzeichen im Headset angezeigt. Drücken Sie auf die 
Gesprächstaste, um den Anruf anzunehmen. 

Sie können die Hörlautstärke ändern, indem Sie die Lautstärketaste entweder hoch- oder 
hinunterschieben, um die Lautstärke zu erhöhen bzw. zu verringern.

Drücken Sie die Lautstärketaste, um das Gespräch stumm zu schalten.

* Wenn das Headset rechts getragen wird. Wird das Headset links getragen, trifft das 
Gegenteil zu.

Gespräche tätigen
Wählen Sie über das Telefon eine Nummer. Leiten Sie den Anruf an das C565-Headset weiter, 
indem Sie den Anweisungen im Benutzerhandbuch Ihres Telefons zur Weiterleitung zu anderen 
DECT-Geräten folgen.

Gespräche annehmen und tätigen
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Nachdem Sie Ihr Headset geladen und mit Ihrem DECT-Telefon gepaart 

haben, erfahren Sie hier mehr über die Funktionen des Headsets, die 

Bedienung und vieles mehr.  

Headset-Regler 

321

1  Lautstärke-/ 
Stummschaltungstaste 

Lautstärke erhöhen

Lautstärke verringern

Stummschaltung/Aufhebung 
der Stummschaltung

In dieser Tabelle werden die Lautstärkeregler beschrieben, wenn Sie das 
Headset rechts tragen. Die Lautstärkeregler sind vertauscht, wenn Sie das 
Headset links tragen. 

Drücken Sie die Taste zum Erhöhen der Lautstärke. 

Drücken Sie die Taste zum Verringern der Lautstärke.

Drücken Sie die Lautstärke-/Stummschaltungstaste, um das Headset 
stummzuschalten bzw. die Stummschaltung aufzuheben.

2  Gesprächstaste

Anruf tätigen, 
entgegennehmen, beenden

Drücken Sie kurz die Gesprächstaste. 

3  Gesprächsleuchtanzeige für 
das Headset

Blinkt bei Verwendung weiß.

WICHTIG Verwenden Sie zu Ihrer eigenen Sicherheit Kopfhörer/Headsets nicht über 
längere Zeit mit hoher Lautstärke. Dies kann zu Gehörschäden führen. Stellen Sie den 
Ton immer auf gemäßigte Lautstärke ein. Weitere Informationen zu Headsets und zum 
Schutz des Gehörs finden Sie unter: www.plantronics.de/healthandsafety.

Sprechzeit
Das vollständig aufgeladene C565 bietet bis zu 7 Stunden Sprechzeit. 

Akku
Dieses Produkt verfügt über einen austauschbaren Akku. Stellen Sie sicher, dass Ersatzakkus 
den hohen Qualitätsstandards von Plantronics entsprechen und optimale Leistung bieten. 
Verwenden Sie deshalb nur Ersatzakkus von Plantronics.

Ihr Headset
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Warnung bei niedrigem Akkustand
Wenn Sie gerade telefonieren und der Headset-Akku fast leer ist, weist ein sich alle 
15 Sekunden wiederholender tiefer Ton auf einen niedrigen Akkustand hin. Laden Sie das 
Headset umgehend auf.   

Wenn Sie gerade kein Gespräch führen, signalisieren drei tiefe Töne nach Drücken der 
Gesprächstaste einen kritischen Akkustand. Laden Sie das Headset umgehend auf.

Austauschen des Akkus
Wenn Sie nach langer Nutzung feststellen, dass ein voll aufgeladener Akku nicht mehr lang 
genug hält, können Sie ihn auswechseln. 

1 Schieben Sie die Akkufach-Abdeckung nach unten und entfernen Sie sie vom Headset.

2 Ziehen Sie den Akku mit Daumen und Zeigefinger aus dem Halterungsclip.

3 Fassen Sie den Akkustecker mit Daumen und Zeigefinger und trennen Sie den Stecker und 
den Akku vom Headset.

4 Installieren Sie den neuen Akku, indem Sie die Schritte in umgekehrter Reihenfolge 
durchführen.

Stummschaltung des Headsets beim Telefonieren
Drücken Sie die Lautstärketaste, um einen Anruf stummzuschalten bzw. die Stummschaltung 
aufzuheben.  

Ist die Stummschaltung aktiv, hören Sie drei hohe Töne. (Sie können Ihren Gesprächspartner 
jedoch noch hören).  

Anpassen der Headset-Lautstärke
Nehmen Sie eine Feinabstimmung der Headset-Lautstärke vor, indem Sie die Lautstärketaste 
zur Erhöhung der Lautstärke nach oben bzw. Verringerung der Lautstärke nach unten drücken, 
wenn Sie das Headset rechts tragen. Wenn Sie das Headset links tragen, machen Sie es 
umgekehrt: Drücken Sie die Lautstärketaste nach unten, um die Lautstärke zu erhöhen und 
nach oben, um sie zu verringern.
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Reichweitenwarnungstöne

Wenn Sie beim Telefonieren den Empfangsbereich verlassen, hören Sie drei tiefe Töne. Sobald 
Sie wieder in Reichweite sind, ertönt ein mittelhoher Ton. 

Wenn Sie sich nicht im Empfangsbereich bewegen, werden alle aktiven Anrufe unterbrochen. 
Sobald Sie sich wieder innerhalb der Reichweite befinden, wird die Verbindung wieder 
hergestellt. Sollten Sie sich länger als 5 Minuten außerhalb der Reichweite aufhalten, wird das 
Gespräch automatisch beendet.

Wenn Sie nicht telefonieren, dabei den Empfangsbereich verlassen und die Gesprächstaste 
drücken, hören Sie einen einzelnen Ton sowie drei tiefe Töne, die anzeigen, dass keine 
Verbindung hergestellt werden konnte.
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Fehlerbehebung

Mein Headset ist nicht 
stabil.

Wenn Sie das Headset aufsetzen, muss sich das Mikrofon so nahe wie möglich 
an Ihrer Wange befinden, ohne diese zu berühren. Sie können die Position des 
Headsets optimieren, indem Sie die verstellbaren Ohrkissen und dadurch das 
Mikrofon anpassen. Siehe Positionierung des Headsets.

Die Sprechzeit ist auch nach 
vollständiger Aufladung des 
Akkus deutlich kürzer.

Die Akkus unterliegen dem Memory-Effekt. Informationen zur Bestellung eines 
Ersatzakkus erhalten Sie beim Plantronics Kundenservice in Deutschland unter 
der Rufnummer 0800 9323 400, in Österreich unter 0800 242 500 und in der 
Schweiz unter 0800 932 340. Sie können uns auch unter plantronics.de/support 
kontaktieren.



Herzlichen Glückwunsch!
The product you have just purchased carries the TCO Certified Headsets 2 label. This means that your headset is designed and 
manufactured according to some of the strictest performance and environmental criteria in the world. The manufacturer of this 
headset has selected it to be certified to TCO Certified Headsets 2 as a sign of usability, high performance and reduced impact 
on the natural environment. 

Products certified to TCO Certified Headsets 2 are specifically designed for limiting the risk for hearing impairment. The headsets have acoustic limit 
protection to protect the user from sudden “sound-spikes” caused by interference on the telephone lines.
Other features of TCO Certified Headsets 2:
Ergonomie
• Volume control, individual adjustment and adaptation, replaceable parts and quality durability.
Energy
• Low energy consumption on the charging station.
Emissions
• Low SAR value. Low electromagnetic fields surrounding the charger.
Ecology
• Product is designed for recycling. Manufacturer must have a certified environmental management system such as EMAS or ISO 14 001
• Restrictions on

o Chlorinated and brominated flame retardants and polymers
o Hazardous heavy metals such as cadmium, mercury, hexavalent chromium and lead.

All TCO labelled products are verified and certified by TCO Development, an independent third party labelling organization. For over 20 years, 
TCO Development has been at the forefront of moving the design of IT equipment in a more user-friendly direction. Our criteria are developed in 
collaboration with an international group of researchers, experts, users and manufacturers. Since the program’s inception, TCO labelled products have 
grown in popularity and are now requested by users and IT-manufacturers all over the world.
Full specifications and lists of certified products can be found on our homepage – www.tcodevelopment.com

BENÖTIGEN SIE WEITERE HILFE?
plantronics.de/support.

Plantronics Inc.
Gildenweg 7

50354 Hürth

USA

Plantronics BV
Southpoint, Building C

Scorpius 140

2132 LR Hoofddorp

Niederlande

© 2014 Plantronics, Inc. C565 ist eine Marke von Plantronics Inc. und Plantronics ist eine Marke von Plantronics, Inc. eingetragen in den USA und anderen Ländern. 
DECT ist eine Marke von ETSI. 
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